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Stretcher supports
for ambulances

Tables porte-brancard
pour ambulances

Supporti barella
per ambulanze



Company, mission, production, 
customer service
Founded in 1986 by Ezio Menna, Stem manufactures a wide 
range of ambulance stretcher supports suitable for most of the 
vehicles on the market; Stem’s success is based on innovation, 
specialized design and quality of each single detail, made 
exclusive by numerous international patents.

The company, certified ISO 9001:2015, has been experiencing 
continuous growth since its foundation.

The quality of both our products and customer service—
whether provided directly or through our network of distributors 
and service centers—helps make Stem a global leader, with a 
presence in over 38 countries and a mid-term development 
program aimed at expanding into new markets worldwide.

Entreprise, mission, production, 
service client
Fondée en 1986 par Ezio Menna, la société Stem fabrique une 
large gamme de tables porte-brancard et accessoires pour 
ambulances. Stem base son succès sur l’innovation, sur la 
conception spécialisée et dans la recherche continue de la 
qualité dans les moindres détails. Le tout, accompagné par de 
nombreux brevets internationaux.

La société, certifiée ISO 9001:2015, est en constante croissance 
depuis sa création.

La qualité de nos produits et de notre service client, qu’ils soient 
fournis directement ou via notre réseau de distributeurs et de 
centres agréés, contribue à faire de Stem un leader mondial, 
avec une présence dans plus de 38 pays et un programme 
de développement à moyen terme visant à s’étendre sur de 
nouveaux marchés dans le monde entier.

Azienda, mission, produzione, 
assistenza
Stem, fondata nel 1986 da Ezio Menna, produce un’ampia 
gamma di supporti barelle per ambulanze, adatti alla maggior 
parte dei veicoli in commercio. Basa il proprio successo su 
innovazione, progettazione specializzata e qualità di ogni 
singolo dettaglio. Il tutto è reso esclusivo da numerosi brevetti 
internazionali.

L’azienda, certificata ISO 9001:2015, dalla sua nascita è in 
crescita costante.

La qualità dei prodotti e dei servizi al cliente, sia diretti che 
tramite i propri distributori e centri assistenza, contribuiscono 
a rendere Stem un leader mondiale, presente in oltre 38 Paesi 
con un programma di sviluppo nel medio termine, verso nuovi 
mercati in tutto il mondo.
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Certified quality 
and safety

Homologations européennes et du 
Ministère des Transports 
Tous les dispositifs électroniques Stem sont conformes 
aux normes européennes concernant la compatibilité 
électromagnétique. Testés dans des laboratoires accrédités 
conformément au règlement CEE-ONU n° 10, ils disposent de 
la documentation nécessaire pour l’homologation du véhicule.

Omologazioni europee e del 
ministero dei trasporti
Tutti i prodotti elettrocomandati Stem sono conformi alle 
normative europee in materia di compatibilità elettromagnetica. 
Testati presso laboratori accreditati secondo il Regolamento 
UN/ECE n. 10, possiedono la documentazione completa per 
l’omologazione del veicolo.

European and Ministry of transport 
approvals 
All Stem powered products comply with European standards 
on electromagnetic compatibility. Tested in accredited 
laboratories in compliance with UN/ECE Regulation n. 10, they 
carry the complete documentation for the vehicle approval.

Crash-tests dynamiques
Toutes les tables porte-brancard Stem sont testées 10g selon les 
normes européennes EN 1789 et EN1865-5 (+Annex B). Certaines 
tables porte-brancard sont testées 20g.

Crash test dinamici
Tutti i supporti barella Stem sono testati 10g secondo le 
Normative Europee EN 1789 ed EN 1865-5 (+Annex B). Alcuni 
supporti sono stati testati 20g.

Dynamic crash tests
All Stem stretcher supports are 10g tested in compliance with 
EN 1789 and EN1865-5 (+Annex B) European Regulations. Some 
stretcher-supports are 20g tested.

Marquage CE
En conformité à la Directive 2006/42/CE du Parlement Européen 
et du Conseil du 17 mai 2006 relative aux machines et modifiant 
la directive 95/16/CE.

Marcatura CE
In conformità alla direttiva 2006/42/CE del Parlamento Europeo 
e del Consiglio, del 17 maggio 2006, relativa alle macchine e che 
modifica la direttiva 95/16/CE.

CE Mark
In accordance with Directive 2006/42/EC of the European 
Parliament and Council of 17 May 2006 on machinery, amending 
Directive 95/16/EC.



Stem: a long-standing guarantee 
of innovation and quality
Key factors that make Stem an ideal partner and international 
leader in the field of patient transport: Reliability achieved through 
the use of high-quality materials; Safety ensured by minimizing 
residual risks and conducting rigorous in-house testing of each 
support; Compliance with European Certifications, including 
Dynamic Crash Tests (EN 1865-5 +Annex B), electromagnetic 
Compatibility standards; as well as a strong commitment to 
fast qualified After-Sales and Customer Service.

Stem: garantie d’innovation et de 
qualité depuis toujours
Les facteurs clés qui font de Stem un partenaire idéal et un 
leader international dans le domaine du transport de patients : 
Fiabilité, obtenue grâce aux matériaux et traitements de haute 
qualité ; Sécurité assurée en minimisant les risques résiduels et 
en effectuant des tests internes rigoureux de chaque support ; 
Conformité aux certifications européennes, y compris les tests 
de collision dynamique(EN 1865-5 +Annex B) et les normes de 
compatibilité électromagnétique ; et un engagement envers un 
service après-vente et un service client rapide et qualifié.

Stem: da sempre una garanzia di 
innovazione e qualità
Sono numerosi gli elementi che fanno di Stem il partner ideale 
ed il leader internazionale nel settore del trasporto pazienti: 
Affidabilità, grazie ai materiali e trattamenti di alta qualità; 
Sicurezza, con particolare attenzione alla riduzione del rischio 
residuo; Collaudo interno di ogni supporto; Certificazioni 
Europee con Crash Test dinamici (EN 1865-5 +Annex B) e 
Compatibilità elettromagnetica con la garanzia di un Servizio 
Clienti e Post Vendita rapido e qualificato.
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Complete Care



Complete Care
Complete Care
The integrated Complete Care system represents our 
comprehensive solution for patient transport and management. 
Complete Care involves the main Stem systems for patient 
transfer, such as:
•	 Stretchers with corresponding modules;
•	 Wide range of shock-absorbing and rigid stretcher supports;
•	 Assisted loading systems.
All these components communicate with each other, 
streamlining operations for emergency personnel.

Complete Care (Vigilance complète)
Le système intégré Complete Care représente notre solution 
complète pour le transport et la gestion des patients. Complete 
Care réunit les principaux dispositifs Stem pour le transport des 
patients, notamment :
•	 Brancards avec les modules correspondants ;
•	 Large gamme de tables porte-brancard à la fois amorties et 

rigides ;
•	 Systèmes de chargement assisté.
Tous ces composants communiquent entre eux, simplifiant 
ainsi le travail des opérateurs.

Complete Care
Il sistema integrato Complete Care rappresenta la nostra 
soluzione completa per il trasporto e la gestione dei pazienti. 
Complete Care coinvolge i principali sistemi Stem per il 
trasporto paziente, come:
•	 Barelle con i relativi moduli;
•	 Ampia gamma di supporti barella ammortizzati e rigidi;
•	 Sistemi di caricamento assistito.
Tutti questi componenti comunicano tra loro semplificando 
così il lavoro degli operatori.



Sherpa

Compatible with all Stem stretcher-supports and most stretcher 
models

Installable sur les tables porte-brancard Stem et compatible avec la 
majorité des brancards

Installabile sui supporti barella Stem e compatibile con la maggior 
parte delle barelle

Removable and interchangeable battery
Batterie amovible et interchangeable
Batteria estraibile ed intercambiabile

Stretcher fitting system
Système de fixation au brancard
Sistema di fissaggio alla barella

220V AC or 12V DC battery charger, tested 
to 20g, designed for vehicle installation
Chargeur de batterie 220V AC ou 12V DC, 
testé 20g, installable sur véhicule 
Caricabatteria 220V AC o 12V DC installabile 
su veicolo, testato 20g

Double operation with remote control and fixed control panel

Double fonctionnement avec télécommande et clavier fixe

Doppio azionamento con telecomando e pulsantiera fissa

Display showing battery status and providing 
preventive maintenance alerts
Affichage indiquant l’état de la batterie avec 
avis de maintenance préventive
Display per visualizzare lo stato della batteria 
con avviso di manutenzione preventiva

Zero effort for the operator up to 300 kg at 15° tray tilting!

Zéro effort pour l’opérateur jusqu’à 300 kg avec une inclinaison du 
plateau de 15°!

Zero sforzo per l’operatore fino a 300 kg con 15° di inclinazione piano!

The only one with:



Sherpa, no more efforts, with S.U.S 
system!
The device features a dual safety system during unloading: 
the S.U.S. (Safe Unload System), which halts the process in 
the presence of an obstacle, and a speed control system that 
prevents falls in case the legs fail to deploy. With the Bluetooth 
remote, operations can be performed directly from the stretcher.

Sherpa, plus aucun effort, avec le 
système S.U.S!
L’appareil est doté d’un double système de sécurité lors du 
déchargement  : le S.U.S. (Safe Unload System), qui interrompt 
le processus en cas d’obstacle, et un système de contrôle de la 
vitesse qui empêche les chutes en cas de non-déploiement des 
jambes. Grâce à la télécommande Bluetooth, les opérations 
peuvent être effectuées directement depuis le brancard.

Sherpa, niente più sforzi, con 
sistema S.U.S!
Il dispositivo è dotato di un doppio sistema di sicurezza durante 
lo scaricamento: il S.U.S (Safe Unload System), che blocca 
l’operazione in caso di ostacolo e un controllo della velocità 
per prevenire la caduta in caso di mancata apertura delle 
gambe. Con il telecomando Bluetoooth, è possibile eseguire le 
operazioni direttamente dalla barella.

Sherpa’s ergonomic design allows the doctor to maintain a natural and 
correct posture while working with the patient.

La forme ergonomique de Sherpa permet au soignant de maintenir 
une posture naturelle et correcte, pendant toutes les interventions sur 
le patient.

La forma ergonomica di Sherpa permette al medico di mantenere una 
postura naturale e corretta durante le operazioni sul paziente.

300 kg

345x313x175mm

11 kg

Li-Ion

30 A max

2006/42/EU

2014/53/EU RED

2011/65/EU e s.m.i. RoHS II

EN 1789



Sherpa Slim

Compatible with all Stem stretcher-supports and most 
stretcher models

Installable sur les tables porte-brancard Stem et compatible 
avec la majorité des brancards

Installabile sui supporti barella Stem e compatibile con la 
maggior parte delle barelle

Stretcher fitting system
Système de fixation au brancard
Sistema di fissaggio alla barella

Double operation with remote control and fixed control panel 

Double fonctionnement avec télécommande et clavier fixe

Doppio azionamento con telecomando e pulsantiera fissa

Zero effort for the operator up to 300 kg at 15 ° tray tilting!

Zéro effort pour l’opérateur jusqu’à 300 kg avec une 
inclinaison du plateau de 15°!

Zero sforzo per l’operatore fino a 300 kg con 15° di inclinazione 
piano!

220V AC or 12V DC battery charger, tested to 20g, 
designed for vehicle installation
Chargeur de batterie 220V AC ou 12V DC, testé 
20g, installable sur véhicule 
Caricabatteria 220V AC o 12V DC installabile su 
veicolo, testato 20g

Removable and interchangeable battery
Batterie amovible et interchangeable
Batteria estraibile ed intercambiabile



300 kg

551x185x149mm

13,7 kg

Li-Ion

30 A max

2006/42/EU
2014/53/EU - RED
2014/30/EU - EMC
UNECE R10 - REV.6 2019
AUTOMOTIVE EMC

EN 1789 
EN 1865-5

Sherpa Slim features an ergonomic design that allows for seamless 
maneuvers, including intubation procedures. Its low height makes it 
compatible with stretchers equipped with extendable headrests.

La forme ergonomique du Sherpa Slim permet une maniabilité optimale, 
notamment lors des procédures d’intubation. Son profil bas le rend 
également compatible avec les brancards équipés d’un appui-tête 
extensible.

Sherpa Slim ha una forma ergonomica che consente ogni tipo di 
manovra senza ostacoli, comprese le procedure di intubazione. La 
sua altezza ridotta lo rende compatibile anche con barelle dotate di 
poggiatesa estensibile.

The device relieves the operator of any effort and makes loading 
smoother.

Le système déchargement assisté réduit les efforts de l’opérateur et 
apporte du confort au patient.

Il sistema di caricamento assistito alleggerisce l’operatore dagli sforzi e 
dona comfort al paziente.

Sherpa Slim: ideal for bariatric, 
incubator, and bio-containment 
transport
This model also includes a dual safety system during unloading: 
the S.U.S. (Safe Unload System), which stops operation if an 
obstacle is detected, and speed control to prevent drops if the 
legs fail to deploy. Operations can be managed via Bluetooth 
remote directly from the stretcher, while the wireless connection 
allows users to consult the diagnostics and settings through the 
dedicated app.

Sherpa Slim: idéal pour les transports 
bariatriques, néonataux et de 
modules d’isolement
L’appareil est doté d’un double système de sécurité lors du 
déchargement  : le S.U.S. (Safe Unload System), qui interrompt 
le processus en cas d’obstacle, et un système de contrôle de 
la vitesse qui empêche les chutes en cas de non-déploiement 
des jambes. Les opérations peuvent être gérées à distance 
via Bluetooth directement depuis le brancard, tandis que 
la connexion sans fil permet aux utilisateurs d’accéder aux 
diagnostics et aux réglages via l’application dédiée.

Sherpa Slim: ideale per 
trasporti bariatrici, neotali e in 
biocontenimento
Il dispositivo è dotato di un doppio sistema di sicurezza durante 
lo scaricamento: il S.U.S (Safe Unload System), che blocca 
l’operazione in presenza di ostacolo, e un controllo della velocità 
per prevenire la caduta in caso di mancata apertura delle 
gambe. Con il telecomando Bluetoooth, è possibile eseguire le 
operazioni direttamente dalla barella, mentre la connessione 
wireless consente di consultare diagnostica e settaggi tramite 
l’app dedicata.



Eden-XP

New generation stretcher support 
with low energy consumption

•	New management system with cutting-edge software and 
30% energy savings;

•	Automatic hydropneumatic suspension based on patient’s 
weight, starting from 0 kg;

•	Lights indicating the operating status of the support;
•	Tiltable tray, adjustable height, and lateral movement;
•	Integrated Bluetooth communication.

Table porte-brancard de nouvelle 
génération à faible consommation 
d’énergie
•	Nouveau système de gestion avec logiciel avancé et 

économie d’énergie de 30 % ;
•	Suspension hydropneumatique automatique en fonction du 

poids du patient, à partir de 0 kg ;
•	Indicateurs lumineux pour les états de fonctionnement ;
•	Plateau inclinable, hauteur réglable et déplacement latéral ;
•	Communication Bluetooth intégrée.

Supporto barella di nuova 
generazione a ridotto consumo 
energetico
•	Nuovo sistema di gestione con software avanzato e risparmio 

energetico del 30%;
•	Sospensione idropneumatica automatica in base al peso del 

paziente, a partire da 0 kg;
•	Indicatori luminosi per stati di funzionamento;
•	Piano inclinabile, altezza regolabile e traslazione laterale;
•	Comunicazione Bluetooth integrata.

Warranty up to 5 years
We offer a comprehensive warranty of up to 5 years or a set 
number of services, with annual checks to ensure Eden-XP 
continues to operate at the highest performance standards.

Garantie jusqu’à 5 ans
Nous offrons une garantie complète allant jusqu’à 5 ans ou un 
nombre défini de services, avec des contrôles annuels pour 
garantir qu’Eden-XP continue de fonctionner aux niveaux de 
performance les plus élevées.

Garanzia fino a 5 anni
Offriamo fino a 5 anni di garanzia o un numero massimo di servizi, 
con un controllo annuale previsto per assicurare che Eden-XP 
continui a operare ai massimi standard di performance.

300 kg
Recommended for sensitive, neonatal and polytrauma 
patient transport

Recommandé pour les transports de patients sensibles, 
néonataux et polytraumatisés

Raccomandato per trasporti sensibili, neonatali e 
politraumatizzati



Shock absorbing stretcher support 
with adjustable tilting
Designed to transport stretchers and incubators with care, the 
Eden-XP is equipped with hydropneumatic suspension that 
reduces vibrations caused by humps and rough roads. It stands 
out for its user-friendly control panel, which allows easy and 
precise adjustments of tilt and height. Additionally, the safety 
system allows for stretcher unloading even without electrical 
power.

Table porte-brancard amortie 
avec inclinaison réglable
Conçu pour transporter les brancards et les incubateurs avec 
précaution, l’Eden-XP offre une conduite optimale grâce à 
sa suspension hydropneumatique qui réduit les vibrations 
causées par les bosses et les routes accidentées. Il se distingue 
par son utilisation simple et efficace via pupitre, qui permet des 
réglages faciles et précis de l’inclinaison et de la hauteur. De 
plus, le système de sécurité permet de décharger le brancard 
même sans alimentation électrique.

Supporto ammortizzato per barelle 
con inclinazione regolabile
Eden-XP, ideale per il trasporto di barelle ed incubatrici, è dotato 
di sospensione idropneumatica che riduce le vibrazioni durante 
il trasporto, causate da dossi e strade sconnesse. Si distingue 
per il suo utilizzo semplice ed efficace tramite la pulsantiera, 
che permette regolazioni facili e precise dell’inclinazione e del 
sollevamento. Il sistema di sicurezza consente lo scaricamento 
della barella anche senza alimentazione elettrica.

Ergonomic lever for tray extraction
Levier ergonomique pour l’extraction du 
plateau
Leva ergonomica per estrazione piano

Sideways movement pedal
Pédale pour déplacement latéral
Pedale per traslazione laterale

Edge protection
Angles arrondis
Protezione spigoli

300 kg

1930x630
h312-577mm

115 kg

12V DC

5 - 55 A max

UN ECE Regulation
No.10 -Rev6

2006/42/EU
2014/53/EU - RED
2014/30/EU - EMC

EN 1789
EN1865-5 + Annex B



Eden-XP

Tilt adjustament in Trendelenburg and anti-Trendelenburg 
positions
Inclinaison réglable en position proclive et déclive
Inclinazione regolabile in posizione Trendelenburg e
anti-Trendelenburg

Ideal for bariatric transport, the Eden-XP 400
version has a load capacity of 400 kg

Idéal pour le transport bariatrique, la version Eden-XP 400 
offre une capacité de charge de 400 kg

Ideale per trasporto bariatrico, la versione Eden-XP 400
ha una capacità di carico di 400 kg

Lateral movement lockable in any position
Déplacement latéral, blocage possible dans 
n’importe quelle position
Traslazione laterale, bloccabile in qualsiasi 
posizione

15°

15°

200 mm - 8’’
Extractable tray with automatic and adjustable loading height
Plateau sortant avec hauteur de chargement en réglage automatique 
Piano estraibile con altezza di caricamento automatica e regolabile

Wall-mounted control panel
Panneau de commande mural
Pulsantiera a parete

Eden-XP 400

400 kg

 126 kg

400 kg



Main innovations
The incorporated LED bars signal operating states: green 
(customizable) for ready-to-use and flashing yellow during 
operations. The start-up speed adjustment reduces current 
peaks, improving battery efficiency by 30%. The advanced 
motherboard with IP67 protection ensures water resistance, 
while the integrated Bluetooth communication enables active 
monitoring and automatic reporting of preventive maintenance 
operations.

Principales innovations
Les barres LED intégrées signalent les états de fonctionnement: 
vert (personnalisable) pour être prêt à l’emploi et jaune 
clignotant pendant le fonctionnement. Le réglage de la vitesse 
de démarrage réduit les pics de courant, améliorant l’efficacité 
de la batterie de 30 %. La carte mère avancée, avec protection 
IP67, garantit l’étanchéité, tandis que la communication 
Bluetooth intégrée permet une surveillance active et un reporting 
automatique des opérations de maintenance préventive.

Principali innovazioni
Le barre a LED incorporate segnalano gli stati di funzionamento: 
verde (personalizzabile) per pronto all’uso e giallo lampeggiante 
durante il funzionamento. La regolazione della velocità di avvio 
riduce i picchi di corrente, migliorando l’efficienza della batteria 
del 30%. La scheda madre avanzata con protezione IP67 assicura 
la resistenza all’acqua, mentre la comunicazione Bluetooth 
integrata permette il monitoraggio attivo e la segnalazione 
automatica degli interventi di manutenzione predittiva.



Eden-BS8

Medirol

Stem

Striker

Ferno

Kartsana

Stollenwerk

???

???

Wall-mounted control panel
Panneau de commande mural
Pulsantiera a parete

Recommended for sensitive, neonatal and polytrauma 
patient transport

Recommandé pour les transports de patients sensibles, 
néonataux et polytraumatisés

Raccomandato per trasporti sensibili, neonatali e 
politraumatizzati

Shock-absorbing system starting from 0 kg!
Ideal for pediatric transport

Suspension à partir de 0 kg!
Idéal pour le transport pédiatrique

Sistema di ammortizzazione a partire da 0 kg.
Ideale per il trasporto pediatrico

Custom adhesive
Adhésif personnalisé
Adesivo personalizzato

Reinforced and automatic hydropneumatic 
suspension based on the patient’s weight
Suspension hydropneumatique renforcée et 
automatique en fonction du poids du patient
Sospensione idropneumatica rinforzata e 
automatica in base al peso del paziente

Sideways movement pedal
Pédale pour déplacement latéral
Pedale per traslazione laterale

Edge protection
Angles arrondis
Protezione spigoli

500 kg



Shock-absorbing support for 
electric stretchers with adjustable 
inclination
The Eden range expands with Eden-BS8, the rigid and compact 
support designed for the main electric stretchers available on 
the market. Compared with the traditional model, it features 
a reduced height that facilitates loading and unloading 
operations, with adjustable tilting in Trendelenburg and 
anti-Trendelenburg positions. The proven efficiency of the 
hydropneumatic suspension system reduces vibrations during 
transport, improving patient comfort and decreasing the need 
for sedation. Eden-BS8 integrates a motherboard with IP67 
protection and Bluetooth connectivity for active monitoring and 
automatic reporting of preventive maintenance interventions. 
Side LED bars complete the system, providing an immediate 
visual indication of the operating status.

Table porte-brancard amortie 
pour brancards électriques avec 
inclinaison réglable
La gamme Eden s’élargit avec Eden-BS8, le table porte-
brancard rigide et compact conçu pour les principaux 
brancards électriques disponibles sur le marché. Par rapport au 
modèle traditionnel, il présente une hauteur réduite qui facilite 
les opérations de chargement et de déchargement, avec une 
inclinaison réglable en positions Tproclive et déclive. L’efficacité 
éprouvée du système de suspension hydropneumatique 
atténue les vibrations pendant le transport, améliorant le 
confort du patient et réduisant le besoin de sédation. Eden-BS8 
intègre une carte mère avec protection IP67 et connectivité 
Bluetooth pour un suivi actif et une signalisation automatique 
des interventions de maintenance prédictive. Les barres LED 
latérales complètent le système, offrant une indication visuelle 
immédiate de l’état de fonctionnement.

Supporto ammortizzato per 
barelle elettriche con inclinazione 
regolabile
La gamma Eden si amplia con Eden-BS8, il supporto rigido e 
compatto concepito per le principali barelle elettriche disponibili 
sul mercato. Rispetto al modello tradizionale, presenta 
un’altezza ridotta che facilita le operazioni di carico e scarico, 
con inclinazione regolabile nelle posizioni Trendelenburg e 
anti-Trendelenburg. La comprovata efficienza del sistema di 
sospensione idropneumatica attenua le vibrazioni durante il 
trasporto, migliorando il comfort del paziente e riducendo la 
necessità di sedazione. Eden-BS8 integra una scheda madre 
con protezione IP67 e connettività Bluetooth per il monitoraggio 
attivo e la segnalazione automatica degli interventi di 
manutenzione predittiva. Le barre a LED laterali completano il 
sistema, offrendo un’indicazione visiva immediata dello stato di 
funzionamento.

Lateral movement lockable in five positions
Déplacement latéral verrouillable en cinq positions
Traslazione laterale bloccabile in cinque posizioni

Rigid height adjustable from 150 to 315 mm
Hauteur rigide réglable de 150 à 315 mm
Altezza rigida regolabile da 150 a 315 mm

210 mm - 10’’

150mm - 315mm

Tilt adjustament in Trendelenburg and anti-Trendelenburg positions
Inclinaison réglable en position proclive et déclive
Inclinazione regolabile in posizione Trendelenburg e anti-Trendelenburg

15°

15°

500 kg

2005x632
h150 - 315 mm

105 kg

12V DC

5 - 55 A max

UN ECE Regulation
No.10 -Rev6

2006/42/EU

EN 1789
EN1865-5 + Annex B



Eden HV-2000

Shock-absorbing system starting from 0 kg!
Ideal for pediatric transport

Suspension à partir de 0 kg!
Idéal pour le transport pédiatrique

Sistema di ammortizzazione a partire da 0 kg.
Ideale per il trasporto pediatrico

Ergonomic lever for tray extraction
Levier ergonomique pour l’extraction du plateau
Leva ergonomica per estrazione piano

Reinforced and automatic hydropneumatic 
suspension based on the patient’s weight
Suspension hydropneumatique renforcée et 
automatique en fonction du poids du patient
Sospensione idropneumatica rinforzata e 
automatica in base al peso del paziente

Sideways movement pedal
Pédale pour déplacement latéral
Pedale per traslazione laterale

Edge protection
Angles arrondis
Protezione spigoli

Recommended for sensitive, neonatal and polytrauma 
patient transport

Recommandé pour les transports de patients sensibles, 
néonataux et polytraumatisés

Raccomandato per trasporti sensibili, neonatali e 
politraumatizzati



Eden HV-2000

Shock absorbing stretcher-support 
for high vehicles, with adjustable 
tilting and extractable tray
Shock-absorbing stretcher support equipped with a 
hydropneumatic suspension system that reduces vibrations 
during transport. The Eden HV-2000 differs from the “-XP”  
version by its extractable tray at triple-extension, designed to 
facilitate the loading of the stretcher onto special vehicles with 
above-average height.

Table porte-brancard amortie pour 
véhicules avec un seuil de chargement très 
haut, équipée avec inclinaison réglable et 
plateau sortant

Table porte-brancard amortie équipé d’un système de 
suspension hydropneumatique réduisant les vibrations 
pendant le transport. L’Eden HV-2000 se distingue de la version 
« -XP » par sa plateforme coulissante à triple extension, conçue 
pour faciliter le chargement sur des véhicules spéciaux dotés 
d’un plancher surélevé.

Supporto ammortizzato per barelle 
per mezzi alti, con inclinazione 
regolabile e piano estraibile
Supporto barella ammortizzato, dotato di sospensione 
idropneumatica che riduce le vibrazioni durante il trasporto. Eden 
HV-2000 si distingue dalla versione “-XP” per il piano estraibile 
a triplo sfilamento, progettato per facilitare il caricamento della 
barella su mezzi speciali con altezza superiore alla norma.

Bi-directional tray tilting
Inclinaison bidirectionnelle du plateau
Inclinazione bidirezionale del piano

Extractable tray with automatic and adjustable 
loading height
Plateau sortant avec hauteur de chargement et 
réglage automatique 
Piano estraibile con altezza di caricamento 
automatica e regolabile

240 kg

2180x670
h415-640mm

246 kg

12V DC

49 A max

2006/42/EU

Lateral movement lockable in any position
Déplacement latéral, blocage possible dans 
n’importe quelle position
Traslazione laterale, bloccabile in qualsiasi 
posizione

14°

14°

130 mm

Wall-mounted control panel:
• Trendelenburg and anti-Trendelenburg positions
• Height adjustment of the stretcher tray

Panneau de commande mural:
• Position Proclive / Déclive
• Réglage de la hauteur du plateau

Pulsantiera a parete:
• Posizione Trendelenburg e anti-Trendelenburg
• Regolazione altezza piano barella



Optimus-XP

New generation support for electric 
stretchers
•	Lockable at any height in rigid mode;
•	Automatic hydropneumatic suspension;
•	Reduced thickness with a maximum lifting height of 315 mm;
•	New management system with cutting-edge software and 

30% energy savings;
•	Lights indicating the operating status of the support;
•	Integrated Bluetooth communication.

Table porte-brancard de nouvelle 
génération pour brancards 
électriques
•	Verrouillable à n’importe quelle hauteur en mode rigide ;
•	Suspension hydropneumatique automatique ;
•	Épaisseur réduite avec une hauteur de levage maximale de 

315 mm ;
•	Nouveau système de gestion avec logiciel avancé et 

économie d’énergie de 30 % ;
•	Indicateurs lumineux pour les états de fonctionnement ;
•	Communication Bluetooth intégrée.

Supporto di nuova generazione per 
barelle elettriche
•	Bloccabile a qualsiasi altezza in modalità rigida;
•	Sospensione idropneumatica automatica;
•	Spessore ridotto con altezza massima di sollevamento di 315 

mm;
•	Nuovo sistema di gestione con software avanzato e risparmio 

energetico del 30%;
•	Indicatori luminosi per stati di funzionamento;
•	Comunicazione Bluetooth integrata.

Warranty up to 5 years
We offer a comprehensive warranty of up to 5 years or a set 
number of services, with annual checks to ensure Optimus-XP 
continues to operate at the highest performance standards.

Garantie jusqu’à 5 ans
Nous offrons une garantie complète allant jusqu’à 5 ans ou un 
nombre défini de services, avec des contrôles annuels pour 
garantir que Optimus-XP continue de fonctionner aux normes 
de performance les plus élevées.

Garanzia fino a 5 anni
Offriamo fino a 5 anni di garanzia o un numero massimo 
di servizi, con un controllo annuale previsto per assicurare 
che Optimus-XP continui a operare ai massimi standard di 
performance.

550 kg

Recommended for sensitive, neonatal and 
polytrauma patient transport

Recommandé pour les transports de patients 
sensibles, néonataux et polytraumatisés

Raccomandato per trasporti sensibili, neonatali e 
politraumatizzati



Sideways movement pedal
Pédale pour déplacement latéral
Pedale per traslazione laterale

Stretcher support with 
hydropneumatic suspension and 
550 kg load capacity
With a maximum load capacity of 550 kg, it is particularly well-
suited for bariatric transport. Thanks to its hydropneumatic 
suspension starting from 0 kg, the support is the ideal 
solution for the care of polytrauma and neonatal patients. By 
reducing vibrations caused by humps and rough roads, the 
hydropneumatic suspension also helps minimize the need for 
sedation during transport.

Table porte-brancard avec 
suspension hydropneumatique et 
capacité de charge de 550 kg
Avec une capacité de charge maximale de 550 kg, il est 
particulièrement adapté au transport bariatrique. Il convient 
également aux soins des patients polytraumatisés et néonataux, 
grâce à sa suspension hydropneumatique, dès 0 kg, qui réduit 
les vibrations causées par les chocs et les irrégularités du sol, 
réduisant ainsi le recours à la sédation pendant le transport.

Supporto barella con sospensione 
idropneumatica e 550 kg di portata

Con una portata massima di 550 kg, si presta in modo 
particolare al trasporto bariatrico. Al tempo stesso, è adatto 
anche al trattamento di pazienti politraumatizzati e neonatali, 
grazie alla sospensione idropneumatica, a partire da 0 kg, 
che riduce le vibrazioni causate da dossi e superfici irregolari, 
contribuendo a una minore necessità di sedazione durante il 
trasporto.

550 kg

2005x632
h143mm

110 kg

12V DC

5 - 55 A max
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Self adjusting hydropneumatic suspension 
based on patient’s weight
Suspension hydropneumatique automatique 
en fonction du poids du patient
Sospensione idropneumatica automatica in 
base al peso del paziente

PVC Nylon bellow
Soufflet en PVC nylon
Soffietto in PVC NylonLED bars.

Barres LED
Barre LED

Custom adhesive
Adhésif personnalisé
Adesivo personalizzato

Edge protection
Angles arrondis
Protezione spigoli



Optimus-XP

Lateral movement lockable in 5 position
Déplacement latéral, blocage possible dans 5 positions
Traslazione laterale, bloccabile in 5 posizioni

Minimum and maximum lifting height
Hauteur minimale et maximale de levage
Altezza minima e massima di sollevamento

210 mm - 10’’

150mm - 315mm

Wall-mounted control panel
Panneau de commande mural
Pulsantiera a parete



Medirol

Stem

Striker

Ferno

Kartsana

Stollenwerk

???

???Main innovations
Compared to the previous version, Optimus-XP brings 
substantial improvements, particularly in the structure.
In its rigid mode, the stretcher support can be locked at any 
height. Despite its low thickness, the structure is significantly 
more robust and stable, capable of withstanding significant 
overloads. Integrated Bluetooth communication enables 
active monitoring and automatic notification of preventive 
maintenance. The support is equipped with a sensor that 
automatically deactivates the suspension during stretcher 
unloading. The new indicator lights show the operating status 
of the device.

Principales innovations
Par rapport à la version précédente, Optimus-XP apporte des 
améliorations substantielles, notamment au niveau de sa 
structure.
En mode rigide, la table porte-brancard peut être verrouillée 
à n’importe quelle hauteur. Malgré son épaisseur compacte, 
la structure est nettement plus robuste et stable, capable de 
supporter des surcharges importantes. La communication 
Bluetooth intégrée permet une surveillance active et une 
notification automatique de la maintenance préventive. La 
table porte-brancard est équipée d’un capteur qui désactive 
automatiquement la suspension lors du déchargement du 
brancard. De nouveaux voyants indicateurs signalent l’état de 
fonctionnement de l’appareil.

Principali innovazioni
Rispetto alla versione precedente, Optimus-XP introduce 
miglioramenti sostanziali, in particolare nella struttura. 
Nella sua modalità rigida, il supporto è bloccabile a qualsiasi 
altezza. Pur con uno spessore contenuto, la struttura risulta 
significativamente più robusta e stabile, capace di sopportare 
importanti sovraccarichi. La comunicazione Bluetooth integrata 
permette il monitoraggio attivo e la segnalazione automatica 
degli interventi di manutenzione predittiva. Il supporto è dotato 
di un sensore che disattiva automaticamente la sospensione 
durante lo scaricamento della barella. I nuovi indicatori luminosi 
segnalano, invece, lo stato di funzionamento del dispositivo.



R-3L XP

Wall-mounted control panel:
• Trendelenburg and anti-Trendelenburg positions
• Height adjustment of the stretcher tray

Panneau de commande mural:
• Position Proclive / Déclive
• Réglage de la hauteur du plateau

Pulsantiera a parete:
• Posizione Trendelenburg e anti-Trendelenburg
• Regolazione altezza piano barella

MODU-1 combined with R-3L XP to obtain a storage space for 
a spine board or scoop stretcher

MODU-1 associé à la table porte-brancard R-3L XP pour créer 
un compartiment pouvant accueillir une planche dorsale ou 
un brancard cuillère

MODU-1 abbinato al supporto R-3L XP per ottenere un vano
contenitore per barella spinale o cucchiaio

Ergonomic lever for tray 
extraction with automatic tilting 
function for stretcher loading
Levier ergonomique pour 
l’extraction du plateau avec 
inclinaison automatique à la 
hauteur de chargement
Leva ergonomica per estrazione 
piano con inclinazione 
automatica per carico barella

Sideways movement lever
Levier pour déplacement latéral
Leva per traslazione laterale

Edge protection
Angles arrondis
Protezione spigoli

LED bars
Barres LED
Barre LED

With integrated Bluetooth system
Avec système Bluetooth intégré
Con sistema Bluetooth integrato



Electromechanical stretcher 
support with lifting  and tilting 
functions
Lightweight and robust stretcher support, with the option 
of adding an optional compartment for a spine board or 
scoop stretcher. Compared to the previous version, the R-3L 
XP introduces several new features: lateral LED bars indicate 
operating status, with a green light (customisable) for ready-
to-use mode and a flashing yellow light during operation. The 
new motherboard, equipped with IP67 protection, ensures water 
resistance, while the integrated Bluetooth communication 
enables real-time monitoring and automatic reporting of 
preventive maintenance needs. The safety system also allows 
the stretcher to be unloaded even in the absence of power 
supply.

Table porte-brancard 
électromécanique avec levage et 
inclinaison
Table porte-brancard légère et robuste, avec la possibilité 
d’intégrer un compartiment optionnel pour une planche dorsale 
ou un brancard cuillère. Par rapport à la version précédente, le 
R-3L XP introduit plusieurs nouveautés : les barres latérales à LED 
indiquent les états de fonctionnement, avec une lumière verte 
(personnalisable) pour le mode prêt à l’emploi et une lumière 
jaune clignotante pendant le fonctionnement. La nouvelle 
carte mère, dotée d’une protection IP67, assure une résistance 
à l’eau, tandis que la communication Bluetooth intégrée 
permet un suivi en temps réel et le signalement automatique 
des interventions de maintenance préventive. Le système de 
sécurité permet enfin le déchargement du brancard même en 
l’absence d’alimentation électrique. 

Supporto barella elettromeccanico 
con sollevamento e inclinazione

Supporto barella leggero e robusto, con possibilità di integrare 
un vano opzionale per barella spinale o cucchiaio. Rispetto 
alla versione precedente, R-3L XP introduce diverse novità: le 
barre a LED laterali segnalano gli stati di funzionamento, con 
luce verde (personalizzabile) per la modalità pronto all’uso 
e giallo lampeggiante durante il funzionamento. La nuova 
scheda madre, dotata di protezione IP67, garantisce resistenza 
all’acqua, mentre la comunicazione Bluetooth integrata 
consente il monitoraggio in tempo reale e la segnalazione 
automatica degli interventi di manutenzione predittiva. Il 
sistema di sicurezza permette, infine, lo scaricamento della 
barella anche in assenza di alimentazione elettrica.

Lateral movement lockable in any position
Déplacement latéral, blocage possible dans 
n’importe quelle position
Traslazione laterale, bloccabile in qualsiasi 
posizione

Tilt adjustament in Trendelenburg and anti-Trendelenburg positions
Inclinaison réglable en position proclive et déclive
Inclinazione regolabile in posizione Trendelenburg e anti-Trendelenburg

We offer up to 5 years of warranty or a maximum number of services
Nous offrons jusqu’à 5 ans de garantie ou un nombre maximal de services
Offriamo fino a 5 anni di garanzia o un numero massimo di servizi

12°

12°

200 mm - 8’’

250 kg

1964x630
h230 mm

84,5 kg

12V DC

45 A max
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MEC-EL

MODU-1 combined with MEC-EL to obtain a storage space for a spine 
board or scoop stretcher.

MODU-1 associé à la table porte-brancard MEC-EL pour créer un 
compartiment pouvant accueillir une planche dorsale ou un brancard 
cuillère

MODU-1 abbinato al supporto MEC-EL per ottenere un vano contenitore 
per barella spinale o cucchiaio.

Ergonomic lever for tray extraction with 
automatic tilting function for stretcher loading
Levier ergonomique pour l’extraction du plateau 
avec inclinaison automatique à la hauteur de 
chargement
Leva ergonomica per estrazione piano con 
inclinazione automatica per carico barella

Sideways movement pedals
Pédales pour déplacement latéral
Pedali per traslazione laterale

Edge protection
Angles arrondis
Protezione spigoli



Table porte-brancard avec 
plateau sortant et inclinaison 
automatique
Table porte-brancard légère et résistante, dotée d’un 
plateau sortant avec inclinaison automatique pour faciliter le 
chargement du brancard et un déplacement latéral activé par 
pédale. Mécanique éprouvée fiable, et facile à entretenir.

Supporto barella con piano 
estraibile ed inclinazione 
automatica
Supporto barella leggero e robusto dotato di piano estraibile 
con inclinazione automatica, per agevolare il caricamento 
della barella, e traslazione laterale con azionamento a pedale. 
Meccanica affidabile, collaudata e di facile manutenzione.

250 kg

1965x630
h272 mm

67,5 kg

12V DC

5 - 17 A max
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Extractable tray with automatic tilting during 
extraction
Plateau sortant avec inclinaison automatique lors 
de l’extraction
Piano barella estraibile con inclinazione 
automatica in fase di estrazione

Lateral movement lockable in any position
Déplacement latéral du plateau, blocage 
possible dans n’importe quelle position
Traslazione laterale, bloccabile in qualsiasi 
posizione

9°

300 mm - 12’’

Stretcher support with extractable 
tray and automatic tilt

Lightweight and robust stretcher support equipped with an 
extractable tray featuring automatic tilt to simplify stretcher 
loading, and sideways movement operated by foot pedals. 
Proven, reliable and easy to mantain mechanics.



Compact-EL

Spine board + scoop stretcher configuration
Configuration avec planche dorsale + brancard cuillère
Configurazione con tavola spinale + cucchiaio

Extractable tray tilt adjustment
Réglage de l’inclinaison du plateau sortant
Regolazione inclinazione piano estraibile

Ergonomic lever for tray extraction
Levier ergonomique pour l’extraction du plateau
Leva ergonomica per estrazione piano

Sideways movement pedal
Pédale pour déplacement latéral
Pedale per traslazione laterale

Edge protection
Angles arrondis
Protezione spigoli

2 compartments
2 compartiments
2 vani



Electromechanical stretcher 
support with double 
compartments
Stretcher support with dual standard compartments for 
housing a spine board and a scoop stretcher. The extractable 
tray features a tilt control to reach the required loading height 
and pedal release for sideways movement lockable in any 
position.

Table porte-brancard 
électromécanique avec double 
compartiment
Table porte-brancard avec double compartiment standard 
pour le rangement d’une planche dorsale et d’un brancard 
cuillère. Commande d’inclinaison du plateau sortant pour 
atteindre la hauteur de chargement souhaitée. Commande 
à pédale pour le déplacement latéral, verrouillable en toute 
position.

Supporto barella elettromeccanico
con doppio vano

Supporto barella con doppio vano standard per alloggiamento 
di tavola spinale e barella a cucchiaio. Comando di inclinazione 
del piano estraibile per raggiungere l’altezza di carico richiesta 
e comando a pedale per traslazione laterale, bloccabile in 
qualsiasi posizione.

250 kg

1960x630
h290 mm

98 kg

12V DC

0 - 30 A max
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Lateral movement lockable in any position
Déplacement latéral, blocage possible dans 
n’importe quelle position
Traslazione laterale, bloccabile in qualsiasi 
posizione

Loading height with electrically adjustable tilt
Hauteur de chargement avec réglage 
eléctrique de l’inclinaison
Altezza di carico con inclinazione regolabile 
elettricamente

12,5°

300 mm - 12’’



Compact-EL-PLUS

Spine board + scoop stretcher + oxygen tank 
configuration
Configuration avec planche dorsale + brancard 
cuillère + bouteille d’oxygène
Configurazione con tavola spinale + cucchiaio + 
bombola di ossigeno

Extractable tray tilt adjustment
Réglage de l’inclinaison du plateau sortant
Regolazione inclinazione piano estraibile

Ergonomic lever for tray extraction with 
automatic tilting function for stretcher loading
Levier ergonomique pour l’extraction du 
plateau avec inclinaison automatique pour le 
chargement du brancard
Leva ergonomica per estrazione piano con 
inclinazione automatica per carico barella

Edge protection
Angles arrondis
Protezione spigoli

2 compartments
2 compartiments
2 vani

Retaining belt for the spine board
Sangle de fixation pour la planche dorsale
Cinghia di fissaggio per tavola spinale

Plexiglas compartment door to monitor the oxygen 
tanks
Fermeture en plexiglas permettant de contrôler les 
bouteilles d’oxygène
Chiusura in plexiglas per il monitoraggio delle 
bombole di ossigeno

Tightening system for the oxygen tank
Système de serrage pour la bouteille d’oxygène
Sistema di bloccaggio della bombola



Electromechanical stretcher 
support with oxygen tank holder

Stretcher support with dual compartments: a standard 
compartment for storage of the spinal board and a larger 
compartment for storage of the folded scoop stretcher and 
oxygen tank. Electronical inclination of the extractable tray to 
reach the loading height set.

Table porte-brancard électromécanique 
avec compartiments pour bouteille 
d’oxygène
Table porte-brancard avec double compartiment : un 
compartiment standard pour le rangement de la planche 
dorsale et un compartiment pour le rangement du brancard 
cuillère et de la bouteille d’oxygène. Inclinaison électronique 
du plateau sortant pour atteindre la hauteur de chargement 
souhaitée.

Supporto barella elettromeccanico 
con alloggio porta bombola

Supporto barella con doppio vano: un vano standard per 
alloggiamento della tavola spinale e un vano più grande per 
alloggiamento della barella cucchiaio ripiegata e bombola di 
ossigeno. Inclinazione servoassistita del piano estraibile per 
raggiungere l’altezza di carico impostata.

300 kg

1960x635
h290 mm

95 kg

12V DC

9 A
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Loading height with electrically adjustable tilt
Hauteur de chargement avec réglage eléctrique de l’inclinaison
Altezza di carico con inclinazione regolabile elettricamente



MEC

Ergonomic lever for tray extraction with 
automatic tilting function for stretcher loading
Levier ergonomique pour l’extraction du 
plateau avec inclinaison automatique pour le 
chargement du brancard
Leva ergonomica per estrazione piano con 
inclinazione automatica per carico barella

Lever-operated tilt adjustment for 
Trendelenburg and anti-Trendelenburg 
positions
Levier pour l’inclinaison du plan en position 
proclive et déclive
Leva per inclinazione del piano in posizione 
Trendelenburg e anti-Trendelenburg

Edge protection
Angles arrondis
Protezione spigoli

Sideways movement pedal
Pédale pour déplacement latéral
Pedale per traslazione laterale

Loading height with adjustable tilt
Hauteur de chargement avec inclinaison réglable
Altezza di carico con inclinazione regolabile

Non-slip pedal
Pédale antidérapante
Pedale antiscivolo

MODU-1 combined with MEC to obtain a storage space for a spine 
board or scoop stretcher.

MODU-1 associé à la table porte-brancard MEC pour créer un 
compartiment pouvant accueillir une planche dorsale ou un brancard 
cuillère

MODU-1 abbinato al supporto MEC per ottenere un vano contenitore per 
barella spinale o cucchiaio.



Stretcher support with manual 
activation
Manual stretcher support, intuitive to use and easy to maintain. 
Equipped with levers and pedals for sideways movement, 
Trendelenburg and anti-Trendelenburg positioning, and tray 
extraction. Tilting is assisted by a weight-balancing system and 
features a hydraulic damping mechanism.

Table porte-brancard à 
commande manuelle
Table porte-brancard manuelle, intuitive à utiliser et facile 
à entretenir. Elle est équipée de leviers et de pédales pour 
le déplacement latéral, les positions proclive et déclive et 
l’extraction du plateau. L’inclinaison est facilitée par un système 
d’équilibrage des poids et un mécanisme d’amortissement 
hydraulique.

Supporto barella a 
movimentazione manuale
Supporto barella manuale, intuitivo nell’utilizzo e di facile 
manutenzione. Presenta leve e pedali per la traslazione laterale, 
le posizioni Trendelenburg, anti-Trendelenburg e l’estrazione del 
piano. L’inclinazione è agevolata da un sistema di bilanciamento 
pesi ed è dotata di un meccanismo di smorzamento idraulico.

250 kg

1965x630
h272 mm

65,5 kg

2006/42/EU
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Tilt adjustament in Trendelenburg and anti-Trendelenburg positions
Inclinaison réglable en position proclive et déclive
Inclinazione regolabile in posizione Trendelenburg e anti-Trendelenburg Lateral movement lockable in any position

Déplacement latéral, blocage possible dans 
n’importe quelle position
Traslazione laterale, bloccabile in qualsiasi 
posizione

10°

10°

300 mm - 12’’



Sideslide

Sideslide-PL

Lever and pedal for sideways movement
Levier et pédale pour déplacement latéral
Leva e pedale per traslazione laterale

495 kg

2288x617
h190 mm

90 kg

2006/42/EU

EN 1789
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300 mm

Edge protection
Angles arrondis
Protezione spigoli



Sideslide-FW

Stretcher support with lateral 
movement for STRYKER Power- 
LOAD SYSTEM or FW-iNLINE 
FASTENING SYSTEM
Manually operated stretcher support with 300 mm lateral 
translation, lockable in any position. Load capacity up to 495 kg.

Table porte-brancard avec 
déplacement latéral pour STRYKER 
Power-LOAD SYSTEM ou FW-iNLINE 
FASTENING SYSTEM
Table porte-brancard, actionnée manuellement, avec 
déplacement latéral de 300mm, verrouillable en toute position 
et capacité de charge jusqu’à 495 kg.

Supporto barella con traslazione 
laterale per STRYKER Power-LOAD 
SYSTEM o FW-iNLINE FASTENING 
SYSTEM

Supporto barella a comando manuale con traslazione laterale 
di 300mm, bloccabile in qualsiasi posizione. Capacità di carico 
fino a 495 kg.

300 mm

495 kg

2288x617
h190 mm

90 kg

2006/42/EU

EN 1789
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Lever and pedal for sideways movement
Levier et pédale pour déplacement latéral
Leva e pedale per traslazione laterale

Edge protection
Angles arrondis
Protezione spigoli



Easyslide

Ergonomic lever for tray 
extraction
Levier ergonomique pour 
l’extraction du plateau
Leva ergonomica per  
estrazione piano

Edge protection
Angles arrondis
Protezione spigoli

300 kg

1980x630
h82 mm

27,4 kg

2006/42/EU

EN 1789
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Manual stretcher support 
equipped with extractable tray
Stretcher support equipped with an extractable tray featuring 
adjustable tilt according to loading height, thanks to an easy-
to-use lever. It can be combined  with the TR model to add lateral 
movement functionality and with Moduline series supports to 
accommodate spine boards and/or scoop stretchers.

Table porte-brancard manuelle 
equipée avec plateau sortant
Table porte-brancard dotée d’un plateau sortant avec 
inclinaison réglable selon la hauteur de chargement, grâce à 
un levier simple d’utilisation. Elle peut être associée au modèle 
TR pour ajouter la fonction de déplacement latéral, ainsi qu’aux 
supports de la gamme Moduline, pour l’accueil d’une planche 
dorsale ou d’un brancard cuillère.

Supporto barella manuale con 
piano estraibile
Supporto barella dotato di piano estraibile con inclinazione 
regolabile in base all’altezza di carico, grazie ad una leva di 
semplice utilizzo. È possibile l’abbinamento con il modello TR per 
aggiungere la funzione di traslazione laterale e con i supporti 
della gamma Moduline, per l’alloggiamento di barella spinale 
e/o cucchiaio.

850 mm



TR

Lever and pedal for lateral movement
Levier et pédale pour déplacement latéral
Leva e pedale per traslazione laterale

250 kg

2019x580
h94 mm

40 kg

2006/42/EU

Edge protection
Angles arrondis
Protezione spigoli

300 mm

EN 1789
EN1865-5 + Annex B

Manual stretcher support with 
lateral movement
Manual lateral movement stretcher support, can be combined  
with the Easyslide model to add the tray extraction function.

Table porte-brancard manuelle 
avec déplacement latéral
Table porte-brancard avec déplacement latéral à commande 
manuelle, compatible avec le modèle Easyslide pour ajouter la 
fonction d’extraction du plateau.

Supporto barella manuale con 
traslazione laterale
Supporto barella con traslazione laterale a comando manuale, 
abbinabile al modello Easyslide per aggiungere la funzione di 
estrazione del piano.



Moduline

Modu-1

Modu-2

Modu-1-TR

Modu-2-TR

1960x630
h108 mm

35 kg

2020x630
h168 mm

51 kg

1960x630
h188 mm

56 kg

2020x630
h248 mm

70 kg

300 mm

300 mm
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MODU-2-TR

Standard inox tray
Plateau inox standard
Piano inox standard

Standard aluminium tray
Plateau aluminium standard
Piano alluminio standard

Extractable tray
Plateau sortant
Piano Estraibile

Extractable tray
Plateau sortant
Piano Estraibile

TR

Easyslide

No scoop-No Spinal
Non brancard cuillère-
Non Planche dorsale
No scoop-No Spinale

Lateral movement
Déplacement latéral
Traslazione laterale

Scoop OR Spinal
Brancard cuillère OU
Planche dorsale
Scoop O Spinale

Lateral movement
Déplacement latéral
Traslazione laterale

Accessories
Accessoires
Accessori

MODU-2

MODU-1-TR

MODU-1

Easyslide

Scoop+Spinal board
Brancard cuillère+
Planche dorsale
Scoop+Spinale

Lateral movement
Déplacement latéral
Traslazione laterale

Standard aluminium tray
Plateau aluminium standard
Piano alluminio standard

Standard aluminium tray
Plateau aluminium standard
Piano alluminio standard

Standard
Aluminium or inox
Aluminium ou Inox

Alluminio o Inox

KITRULLOSCIVRUL25GF RIBA350-MSRIBA180-S
RIBA130-SOnly with TR & Easyslide

EN-FR-IT

300 kg

EN 1789
EN1865-5 + Annex B

MODU-1-TR - MODU-2-TR
Pedal sideways movement
Pédale pour déplacement latéral
Pedale per traslazione laterale

Double compartment with straps for
stretcher containment
Double compartiment avec sangles de 
fixation pour brancards
Doppio vano con cinghie per contenimento 
barelle

Modular stretcher supports with 
single or double compartment, 
fixed or with lateral movement
The Moduline series allows the combination of various types of 
stretcher supports, offering a wide range of solutions. Moduline 
meets most user and installer requirements, as each model 
can be used either independently or in combination with other 
stretcher supports such as EDEN-XP, MEC-EL, MEC, R-3L XP, and 
Easyslide.

Tables porte-brancard modulaires 
avec simple ou double compartiment, 
fixe ou avec translation latérale
La série Moduline permet de combiner différents types de tables 
porte-brancard, afin d’obtenir diverses solutions. Moduline 
répond à la plupart des besoins de l’utilisateur et carrossiers, 
étant donné que chaque modèle peut être utilisé de façon 
indépendante et en association avec d’autres tables porte-
brancard comme EDEN-XP, MEC-EL, MEC, R-3L XP et Easyslide.

Supporti barella modulari con 
vano singolo o doppio, fissi o con 
traslazione laterale
La serie Moduline consente di combinare tra loro diverse 
tipologie di supporti barella, per ottenere una vasta serie di 
soluzioni. Moduline soddisfa la maggior parte delle esigenze 
dell’utilizzatore e dell’allestitore, in quanto ogni modello può 
essere utilizzato sia in modo indipendente, che abbinato ad altri 
supporti come EDEN-XP, MEC-EL, MEC, R-3L XP e Easyslide.



Accessories and  
optional items

Stainless steel or aluminum trays, 
ramps and special systems
Various types of stainless steel and aluminium ramps—fixed, 
foldable, and self-supporting—are available for all stretcher 
supports. They are suitable for loading and storing most 
stretchers and can accommodate different installation and 
usage requirements.

Plateaux inox ou aluminium, 
rampes et systèmes spécifiques
Pour toutes les tables porte-brancard nous proposons 
différents types de plateaux en inox ou aluminium, de rampes 
fixes ou rabattables pour le chargement et pour la plupart des 
brancards répondant aux différents besoins des installations et 
utilisation.

Piani inox o alluminio, ribaltine e 
sistemi speciali
Sono disponibili per tutti i supporti barella vari tipi di piani in 
acciaio inox e alluminio, scivoli fissi richiudibili e autoportanti 
per il caricamento e l’alloggiamento della maggior parte delle 
barelle disponibili in commercio e per le diverse esigenze di 
installazione ed utilizzo.

VASCA MODU

3 kg
Fully removable ABS tray, designed to fit into scoop or spine stretcher compartments. 
Collects debris and can be easily cleaned and disinfected, helping to keep the 
ambulance cleaner.

Plateau en ABS entièrement amovible, conçu pour s’adapter aux compartiments des 
brancards cuillère ou des planches dorsales. Il recueille les débris et se nettoie et se 
désinfecte facilement, contribuant ainsi à la propreté de l’ambulance.

La vasca completamente estraibile in ABS, da inserire nei vani porta cucchiaio o spinale, 
raccoglie lo sporco e può essere facilmente lavata e disinfettata. Aiuta a mantenere 
l’ambulanza ancora più pulita.



Roller Kit

KITRULLO

Light alloy roller kit to facilitate loading of stretcher, available in 
different configurations depending on the type of support and 
tray chosen. Includes the necessary accessories for assembly 
and installation.

Kit rouleau en alliage léger pour simplifier les opérations de 
chargement du brancard. Disponible en plusieurs configurations 
selon le type de table et de plateau choisis. Fourniture complète 
avec les accessoires nécessaires au montage et à l’installation.

Kit Rullo in lega leggera per agevolare il caricamento barella, 
disponibile in diverse configurazioni in base al tipo di supporto 
e piano scelto. Include gli accessori necessari per il montaggio 
e l’installazione.

2 kg



Stainless steel and 
aluminium trays

PIANOALU

PIANO1980VFA

PIANOSTANDVFA

1925x572

10 kg

1925x572

16 kg

1980x572

16,6 kg

Trays for standard or special applications, made from a variety 
of materials and available in multiple sizes, compatible with 
most stretchers on the market. Quick and easy installation is 
ensured with the included mounting kit.

Plateaux pour applications standard ou spéciales, fabriquées à 
partir de divers matériaux et disponibles en différentes tailles, 
compatibles avec la plupart des brancards disponible sur le 
marché. Installation simple et rapide grâce au kit de montage 
inclus.

Piani per applicazioni standard o speciali, realizzati in diversi 
materiali e dimensioni, compatibili con la maggior parte delle 
barelle in commercio. Installazione rapida e semplice, grazie al 
kit di montaggio incluso.

Aluminum tray
Plateau aluminium
Piano in alluminio

Stainless steel tray
Plateau en acier inox
Piano in acciaio inox

Stainless steel tray
Plateau en acier inox
Piano in acciaio inox



Ramps

RIBA130-S

RIBA350-MS

RIBA180-S

RIBACHAP
RAMP + KIT FOR TRAY INSTALLATION
RAMPES + KIT INSTALLATION PLATEAU
RIBALTINA + KIT FISSAGGIO PIANO

Ramps for standard or special applications. Suitable for most 
stretchers on the market. The kit comes with accessories for 
assembly and installation.

Rampes pour applications standard ou spécifiques. 
Compatibles avec la plupart des brancards disponibles sur le 
marché. Le kit est livré avec accessoires pour l’assemblage et 
l’installation.

Ribaltine per applicazioni standard o speciali, compatibili con la 
maggior parte delle barelle in commercio. Il kit viene fornito di 
accessori per il montaggio e l’installazione.

3,5 kg

6,3 kg

4 kg

5 kg



Maximum capacity
Portée maximale
Portata massima

Electromechanical support
Support électromécanique
Supporto elettromeccanico

CE Mark
Marquage CE
Marcatura CE

Dimensions
Dimensions
Dimensioni

Radio equipment
Équipements radio
Apparecchiature radio

Absorption
Absorption
Assorbimento

Rechargeable battery
Batterie rechargeable
Batteria ricaricabile

Stretcher support weight with standard aluminum tray and roller kit
Poids du support avec plateau aluminium standard et kit rouleau
Peso del supporto con piano in alluminio standard e kit rullo

RoHS
RoHS
RoHS

Electromagnetic Compatibility
Compatibilité Electromagnétique
Compatibilità Elettromagnetica
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